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ABSTRAK 

Sheila Rizkia Utami, Konsentrasi Penerjemahan Bahasa Inggris, Teknik Informatika 

 

 

 

Penelitian ini membahas mengenai teknik penerjemahan istilah unsur budaya 

(teori Molina dan Albir) dan kualitas terjemahannya (teori Nababan) dalam aspek 

keaku- ratan, keberterimaan, dan keterbacaan pada teks takarir di Youtube 

Channel TED: Creativity. Kategori istilah unsur budaya dianalisis menggunakan 

teori C. Kluck- hohn. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif dengan 

metode deskriptif. Penelitian ini menggunakan teknik analisis dokumen dan 

Focus Group Discussion (FGD) untuk mengumpulkan data yang kemudian 

dianalisis menggunakan teori Spradley. Hasil penelitian ini menemukan 7 

kategori istilah unsur budaya yaitu bahasa sebanyak 3 data (2%), sistem 

pengetahuan sebanyak 9 data (7%), organisasi sosial sebanyak 12 data (10%), 

sistem peralatan hidup dan teknologi sebanyak 33 data (27%), sistem mata 

pencaharian hidup sebanyak 26 data (21%), sistem religi sebanyak 8 data (7%), 

dan kesenian sebanyak 32 data (26%). Terdapat 10 teknik penerjemahan yang 

digunakan ketika menerjemahkan istilah unsur budaya yaitu amplifikasi 

linguistik sebanyak 8 data (7%), deskripsi sebanyak 4 data (3%), gen- 

eralisasi sebanyak 5 data (4%), kalke sebanyak 1 data (1%), padanan lazim 

sebanyak 66 data (54%), partikularisasi sebanyak 4 data (3%), peminjaman alamiah 

sebanyak 6 data (5%), peminjaman murni sebanyak 10 data (8%), reduksi sebanyak 

8 data (7%), dan transposisi sebanyak 11 data (9%). Hasil kualitas terjemahan 

istilah unsur budaya adalah cenderung mengarah ke nilai akurat, berterima, dan 

memiliki tingkat keterbacaan yang tinggi. 

Kata kunci: Istilah unsur budaya, teknik penerjemahan, kualitas terjemahan 
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ABSTRACT 

Sheila Rizkia Utami, Konsentrasi Penerjemahan Bahasa Inggris, Teknik Informatika 

 

 

 

This research discusses translation techniques on cultural terms (theory of 

Molina and Albir) and its translation qualities (theory of Nababan) in the aspect 

of accu- racy, acceptability, and readability in the subtitle on Youtube Channel 

TED: Cre- ativity. C. Kluckhohn’s theory are being used to analyze the category 

of cultural terms. This research is qualitative research by using descriptive 

method. Document analysis and Focus Group Discussion (FGD) are being used 

to collect the data which then are being analyzed by Spradley’s theory. The 

result of this research found 7 categories of cultural terms which are language (3 

data or 2%), knowledge systems (9 data or 7%), social organization (12 data or 

10%), living equipment and technology systems (33 data or 27%), livelihood 

system of life (26 data or 21%), religious systems (8 data or 7%), and arts (32 

data or 26%). There were 10 trans- lation techniques which are being used 

when translating the cultural terms, they are amplification linguistic (8 data or 

7%), description (4 data or 3%), generaliza- 

tion (5 data or 4%), calque (1 data or 1%), established equivalent (66 data or 54%), 

particularization (4 data or 3%), natural borrowing (6 data or 5%), pure borrow- 

ing (10 data or 8%), reduction (8 data or 7%), and transposition (11 data or 

9%). The result of translation qualities are accurate, acceptable, and readable. 

Keywords: Element of cultural terms, translation techniques, translation qualities 
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1. 1 Latar Belakang 

BAB I 

PENDAHULUAN 

 

Di masa modern ini, teknologi semakin berkembang dan memudahkan manusia da- 

lam melaksanakan pekerjaannya. Perkembangan teknologi yang pesat ini tidak 

hanya membawa perubahan dalam gaya hidup masyarakat, tetapi juga memu- 

dahkan masuknya budaya asing ke Indonesia. Budaya asing tersebut membawa pe- 

rubahan pada masyarakat Indonesia dalam penerapan teknologi, seperti banyak 

masyarakat yang mulai beralih dari TV ke situs web YouTube. YouTube merupakan 

situs web berbagi video dengan berbagai macam konten dan mulai digemari oleh 

para pengguna Internet baik dari kalangan muda maupun tua. Kepopuleran 

YouTube ini tentunya membawa unsur budaya asing bagi masyarakat Indonesia. 

Maka dari itu, dibutuhkanlah penerjemah untuk menjadi jembatan antara dua bu- 

daya yang berbeda tersebut. Penerjemah melakukan kegiatan penerjemahan yang 

merupakan sebuah kegiatan menafsirkan suatu bahasa ke bahasa lainnya. Kegiatan 

penerjemahan ini tidak hanya dibutuhkan untuk menafsirkan bahasa dari suatu teks 

dokumen tetapi juga dialog dari film atau video dalam bentuk teks dan ditampilkan 

di bawah layar (takarir atau subtitle). Penerjemahan ini sangat penting di era mod- 

ern ini dimana teknologi semakin berkembang dan terdapat banyak sekali budaya 

asing. 

 

Penerjemahan tentunya tidak hanya diharapkan untuk menerjemahkan bahasa, 

tetapi juga diharapkan untuk menyampaikan unsur budaya asing tersebut sehingga 

pembaca bahasa sasaran dapat mengerti dan mempelajari suatu budaya yang baru. 

Unsur budaya ini tidak dapat dilepaskan dari bahasa dan merupakan satu kesatuan 

dengan bahasa. Unsur budaya ini sangat penting di dalam suatu teks terjemahan dan 

dengan menghadirkan unsur budaya asing di dalam teks terjemahan dapat membuat 

pembaca sasaran merasakan suasana yang lebih realistis. Akan tetapi, unsur budaya 

ini terkadang sulit untuk diterjemahkan. Hal ini karena terdapat perbedaan budaya 
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dan bahkan beberapa unsur budaya asing tersebut tidak terdapat padanan istilahnya 

dalam budaya sasaran. 

 

Nida dalam buku Hoed (2006:79) mengatakan bahwa faktor kebudayaan dapat 

menjadi kendala bagi penerjemah. Hal ini sebagaimana dijelaskan oleh Hoed 

(2006:80-81) bahwa setiap budaya memiliki istilahnya masing-masing dan tidak 

ada dua kebudayaan yang sama. Hal ini bisa menjadi masalah bagi setiap pen- 

erjemah ketika menemukan istilah unsur budaya yang baru. Terdapat dua masalah 

yang sering ditemui oleh penerjemah yaitu perbedaan hakiki antara bahasa Indone- 

sia dan bahasa asing beserta dengan budayanya dan kurangnya kemahiran pen- 

erjemah dalam bahasa asing tersebut (Hoed, 2006). Hal ini seperti yang terdapat 

dalam penelitian Sudana (2014) yang melakukan penelitian terkait terjemahan 

istilah budaya. Dalam penelitian tersebut, penerjemah tidak menerjemahkan istilah 

kebaya dengan istilah terjemahan lainnya dan memutuskan untuk tetap 

menggunakan istilah BSu pada BSa. Hal ini dikarenakan terdapat perbedaan budaya 

antara bahasa Indonesia dengan bahasa asing yang terdapat dalam BSa yaitu bahasa 

Inggris, sehingga istilah tersebut tidak memiliki padanan istilah yang tepat dalam 

BSa. Perbedaan budaya inilah yang perlu diketahui oleh penerjemah. Selain itu, 

kurangnya kemahiran penerjemah dalam bahasa asing juga ditemukan pada teks 

takarir dalam video di Youtube Channel TED: Creativity yang berjudul How Frus- 

tration Can Make Us More Creative oleh Tim Harford yang diunggah pada tanggal 

3 Februari 2016. Penerjemah tidak menerjemahkan istilah unsur budaya dengan te- 

pat ketika menerjemahkan istilah upper register yang diterjemahkan menjadi tuts 

bagian atas. Hal ini menunjukkan bahwa penerjemah tidak begitu menguasai ba- 

hasa asing tersebut sehingga tidak menerjemahkan istilah unsur budaya tersebut 

dengan akurat. Maka dari itu, penerjemah perlu memiliki kemahiran dan penge- 

tahuan akan istilah unsur budaya bahasa asing yang berlaku dan berterima supaya 

dapat menghasilkan kualitas terjemahan yang baik. 

 

Setiap bahasa memiliki istilah unsur budaya yang beragam dan berbeda-beda, sep- 

erti pada contoh perbedaan penyebutan istilah pakaian dalam bahasa British English 

dan American English. American English menyebut celana panjang dengan istilah 
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pants, sedangkan dalam British English istilah pants merujuk pada istilah untuk 

celana dalam. Perbedaan penyebutan istilah unsur budaya tersebut dapat me- 

nyebabkan kesalahpahaman jika penerjemah tidak mengetahui perbedaan budaya 

dalam kedua negara tersebut. mengatakan “American and British cultures are fun- 

damentally different in their histories, economies, environments, and social organ- 

izations. Although spoken American and British English are generally mutually in- 

telligible, there are enough differences to cause misunderstandings or even a com- 

plete failure of communication”. Hal ini menunjukkan bahwa perbedaan latar 

belakang sejarah, ekonomi, lingkungan sekitar, dan organisasi sosial dapat me- 

nyebabkan perbedaan penyebutan istilah dalam setiap bahasa walaupun memiliki 

bahasa yang hampir sama. Hal inilah yang membuat peneliti merasa tertarik dalam 

menganalisis teknik dan kualitas terjemahan istilah unsur budaya yang terdapat 

pada kumpulan video di Youtube Channel TED dengan judul Creativity. Terdapat 

10 video dalam playlist video di Youtube Channel TED: Creativity dengan judul 

The Unexpected Beauty of Everyday Sounds oleh Meklit Hadero yang diunggah 

pada tanggal 10 November 2015, The Surprising Habits of Original Thinkers oleh 

Adam Grantoleh Meklit Hadero yang diunggah pada tanggal 26 April 2016, How 

Frustration Can Make Us More Creative oleh Tim Harford yang diunggah pada 

tanggal 3 Februari 2016, Why Some of Us Don't Have One True Calling oleh Emilie 

Wapnick yang diunggah pada tanggal 26 Oktober 2015, Your Elusive Creative Ge- 

nius oleh Elizabeth Gilbert yang diunggah pada tanggal 10 Februari 2009, Do 

Schools Kill Creativity? oleh Sir Ken Robinson yang diunggah pada tanggal 7 Jan- 

uari 2007, How to Build Your Creative Confidence oleh David Kelley yang diung- 

gah pada tanggal 17 Mei 2012, Where Good Ideas Come From oleh Steven Johnson 

yang diunggah pada tanggal 21 September 2010, Where Does Creativity Hide? oleh 

Amy Tan yang diunggah pada tanggal 23 April 2008, dan video terakhir berjudul 

Success, Failure and The Drive to Keep Creating oleh Elizabeth Gilber yang diung- 

gah pada tanggal 25 April 2014. Teknik penerjemahan yang dipilih dengan cermat 

oleh seorang penerjemah akan menghasilkan teks terjemahan yang berkualitas baik. 

Hal ini disebabkan karena teknik penerjemahan digunakan untuk menerjemahkan 

kata, frasa, dan kalimat. Unsur budaya biasanya berupa kata atau frasa, oleh sebab 

 

 

Politeknik Negeri Jakarta 



 

4 
 
 

itu teknik penerjemahan ini akan sangat mempengaruhi hasil terjemahan dari unsur 

budaya tersebut. 

 

YouTube merupakan salah satu media yang menyalurkan video dari berbagai negara 

dengan berbagai macam tema seperti kesenian, politik, pariwisata, dll yang di da- 

lamnya memuat banyak sekali istilah unsur budaya yang asing bagi masyarakat In- 

donesia seperti istilah opera house yang ditemukan dalam teks takarir di Youtube 

Channel TED: Creativity. Maka dari itu, peneliti tertarik untuk mengkaji lebih da- 

lam lagi terkait istilah unsur budaya yang terdapat di dalam Youtube Channel TED: 

Creativity. Berdasarkan situs web resmi, TED merupakan sebuah organisasi nirlaba 

yang didedikasikan untuk menyampaikan ide dalam bentuk presentasi dengan 

durasi kurang lebih selama 18 menit. TED mulai didirikan pada tahun 1984 sebagai 

konferensi yang menggabungkan teknologi, hiburan, dan desain yang mencakup 

hampir semua topik yaitu sains hingga bisnis dalam lebih dari 100 bahasa (dilansir 

dari situs web resmi TED: www.ted.com/about/our-organization). TED mulai 

bergabung pada situs web YouTube pada tanggal 7 Desember 2006. YouTube Chan- 

nel TED ini memiliki 19,1 juta subscriber dari seluruh dunia dan sudah ditonton 

oleh lebih dari 2 miliar pengguna YouTube. 

 

Terdapat banyak sekali istilah unsur budaya dalam Youtube Channel TED: Crea- 

tivity. Contohnya adalah kata upper register yang ditemukan pada video dengan 

judul How Frustration Can Make Us More Creative oleh Tim Harford yang diung- 

gah pada tanggal 3 Februari 2016. Istilah unsur budaya tersebut memiliki padanan 

istilah yang sudah lazim dalam bahasa Indonesia yaitu nada tinggi. Akan tetapi, 

istilah tersebut diterjemahkan menjadi tuts bagian atas. Teks terjemahan tersebut 

tentunya tidak diterjemahkan secara akurat dan berterima dalam BSa sebagaimana 

telah disinggung pada pembahasan sebelumnya. Selain istilah upper register, 

peneliti juga menemukan istilah unsur budaya lainnya seperti kata bullfight yang 

diterjemahkan menjadi matador. Istilah unsur budaya tersebut tidak diterjemahkan 

dengan akurat karena bullfight merupakan istilah untuk pertempuran antara manu- 

sia dengan banteng sedangkan matador merujuk pada istilah untuk orang yang ber- 
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tarung dalam pertempuran tersebut. Hal tersebut bisa mempengaruhi kualitas ter- 

jemahan secara keseluruhan walaupun teks terjemahan tersebut sudah berterima. 

Ketidakakuratan teks terjemahan tersebut membuktikan bahwa masih terdapat ma- 

salah dalam menerjemahkan istilah unsur budaya. Hal ini juga membuktikan bahwa 

pengetahuan akan perbedaan istilah dalam setiap budaya ini sangat perlu untuk 

diketahui dan dipelajari oleh penerjemah sehingga dapat menerjemahkan dan 

menghadirkan unsur budaya dengan akurat dan berterima. 

 

Penelitian mengenai istilah unsur budaya ini sudah dilakukan oleh beberapa peneliti 

seperti Paramarta (2009), Putra (2015), Nuryadi (2016), Girsang (2017), dan 

Hikmasari (2020). Penelitian ini memiliki persamaan dan perbedaan dengan 

penelitian terdahulu. Persamaan dari penelitian ini dengan penelitian terdahulu ada- 

lah memiliki topik penelitian yang sama yaitu istilah unsur budaya. Selain itu, ter- 

dapat persamaan penelitian untuk menganalisis lebih lanjut mengenai teknik pen- 

erjemahan istilah unsur budaya seperti yang dilakukan oleh Girsang (2017). Perbe- 

daan antara penelitian ini dengan penelitian terdahulu adalah penggunaan teori kat- 

egori istilah unsur budaya yang dikemukakan oleh ahli Antropologi yaitu C. Kluck- 

hohn (1953) dan analisis mengenai kualitas terjemahan yang dilihat dari aspek 

keakuratan, keberterimaan, dan keterbacaan. Hal ini yang membedakan dengan 

penelitian Girsang (2017) yang hanya menganalisis tingkat keberterimaan saja dan 

menggunakan teori Newmark dalam menganalisis kategori istilah unsur buda- 

yanya. Selain itu, perbedaan penelitian ini dengan penelitian terdahulu adalah ter- 

dapat pada objek penelitian yaitu berupa teks takarir dalam video presentasi 

(monolog). Penelitian mengenai istilah unsur budaya ini diharapkan dapat mem- 

berikan pengetahuan baru terkait istilah unsur budaya kepada para peneliti dan pen- 

erjemah. 

 
1. 2 Rumusan Masalah 

 
Berdasarkan uraian di atas, peneliti mengidentifikasi permasalahan penelitian untuk 

dikaji lebih lanjut lagi dalam penelitian ini, yaitu: 
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1. Kategori istilah unsur budaya apa saja yang terdapat dalam teks takarir di 

Youtube Channel TED: Creativity? 

 
2.  Teknik penerjemahan apa saja yang digunakan oleh penerjemah ketika mener- 

jemahkan istilah unsur budaya dalam teks takarir di Youtube Channel TED: Cre- 

ativity? 

 

3.  Bagaimana kualitas terjemahan istilah unsur budaya yang terdapat dalam teks 

takarir di Youtube Channel TED: Creativity? 

 
1. 3 Tujuan Penelitian 

 
Penelitian ini memiliki beberapa tujuan, yaitu: 

 
1. Mengidentifikasi kategori istilah unsur budaya yang terdapat dalam teks takarir 

di Youtube Channel TED: Creativity. 

 

2. Mengidentifikasi teknik penerjemahan yang digunakan oleh penerjemah ketika 

menerjemahkan istilah unsur budaya dalam teks takarir di Youtube Channel 

TED: Creativity. 

 

3. Menjelaskan kualitas terjemahan istilah unsur budaya dalam teks takarir di 

Youtube Channel TED: Creativity. 

 

1. 4 Manfaat Penelitian 

 

1. 4. 1 Manfaat Teoritis 

 
a. Penelitian ini merupakan salah satu bentuk kontribusi terhadap ilmu pen- 

erjemahan. 

 

b. Penelitian ini dapat dijadikan sebagai referensi bagi peneliti selanjutnya yang 

tertarik untuk meneliti istilah unsur budaya pada teks takarir ataupun teks 

lainnya. 
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1. 4. 2 Manfaat Praktis 

 
a.  Manfaat penelitian ini bagi peneliti adalah sebagai bahan referensi terkait 

istilah unsur budaya yang terdapat dalam teks takarir di Youtube Channel TED: 

Creativity. 

 

b.  Manfaat penelitian ini bagi penerjemah adalah sebagai masukan terkait 

padanan istilah unsur budaya yang terdapat di dalam teks takarir di Youtube 

Channel TED: Creativity. 

 
1. 5 Batasan Penelitian 

 
Penelitian ini akan berfokus pada analisis teknik dan kualitas terjemahan istilah un- 

sur budaya yang terdapat dalam teks takarir di YouTube Channel TED. Penelitian 

ini juga hanya berfokus pada kumpulan-kumpulan video yang terdapat di dalam 

playlist (daftar video) dengan judul Creativity. Tabel 1.1 merupakan daftar 10 video 

dalam Youtube Channel TED: Creativity. Sumber data didapatkan melalui Youtube 

Channel TED: Creativity. Istilah unsur budaya yang akan diteliti dalam skripsi ini 

berbentuk frasa atau kata dan kemudian akan digolongkan berdasarkan kategori 

istilah unsur budaya yang dikemukakan oleh C. Kluckhohn. Selain itu, peneliti juga 

akan menganalisis teknik dan kualitas terjemahan dari istilah unsur budaya tersebut. 

 

Tabel 1. 1 Daftar Video di Playlist Youtube Channel TED: Creativity 
 

No Judul Video Pembicara 
Tanggal 

Video 
Link Video 

1 
The Unexpected Beauty 

of Everyday Sounds 

Meklit 

Hadero 
10/11/2015 

https://youtu.be/NAk 

kckxE9i8 

2 
The Surprising Habits of 

Original Thinkers 
Adam Grant 26/04/2016 

https://youtu.be/fxb- 

CHn6gE3U 

3 
How Frustration Can 

Make Us More Creative 
Tim Harford 03/02/2016 

https://youtu.be/N7w 

F2AdVy2Q 

4 
Why Some of Us Don't 

Have One True Calling 

Emilie Wap- 

nick 
26/10/2015 

https://youtu.be/4sZd 

cB6bjI8 

5 
Your Elusive Creative 

Genius 

Elizabeth 

Gilbert 
10/02/2009 

https://youtu.be/86x- 

u-tz0MA 
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6 
Do Schools Kill Creativ- 

ity? 

Sir Ken Rob- 

inson 
07/01/2007 

https://youtu.be/iG9 

CE55wbtY 

7 
How to Build Your Cre- 

ative Confidence 
David Kelley 17/05/2012 

https://youtu.be/16p9 

YRF0l-g 

8 
Where Good Ideas 

Come From 

Steven John- 

son 
21/09/2010 

https://youtu.be/0af0 

0UcTO-c 

9 
Where Does Creativity 

Hide? 
Amy Tan 23/04/2008 

https://youtu.be/8D0 

pwe4vaQo 

 

10 
Success, Failure and 
The Drive to Keep Cre- 
ating 

Elizabeth 

Gilber 

 

25/04/2014 
https://youtu.be/_wa 

BFUg_oT8 
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BAB V 

KESIMPULAN DAN SARAN 

5.1 Kesimpulan 

Berdasarkan uraian yang telah dijelaskan pada Bab IV, peneliti dapat menyimpul- 

kan hasil kategori istilah budaya yang telah ditemukan dalam teks takarir pada 10 

video di Youtube Channel TED: Creativity beserta dengan teknik penerjemahan dan 

kualitas terjemahannya, sebagai berikut ini. 

 

a. Terdapat tujuh kategori istilah unsur budaya yang ditemukan dalam teks takarir 

pada video di Youtube Channel TED: Creativity yaitu kategori bahasa, sistem 

pengetahuan, organisasi sosial, sistem peralatan hidup dan teknologi, sistem 

mata pencaharian hidup, sistem religi, dan kesenian. Kategori istilah unsur bu- 

daya yang paling banyak ditemukan adalah sistem peralatan hidup dan 

teknologi dan diikuti oleh kesenian dengan jumlah data yang hampir sama, sis- 

tem mata pencaharian hidup, organisasi sosial, sistem pengetahuan dan sistem 

religi dengan jumlah data yang sama, dan bahasa. 

 

b. Terdapat sepuluh teknik penerjemahan yang digunakan ketika menerjemahkan 

istilah unsur budaya yaitu teknik padanan lazim, transposisi, peminjaman 

murni, peminjaman alamiah, amplifikasi linguistik, reduksi, generalisasi, 

deskripsi, partikularisasi, dan kalke. Teknik penerjemahan padanan lazim 

merupakan teknik yang paling banyak digunakan ketika menerjemahkan istilah 

unsur budaya yang kemudian diikuti oleh teknik transposisi, teknik pemin- 

jaman murni dengan jumlah data yang hampir sama dengan teknik transposisi, 

teknik amplifikasi linguistik dan reduksi dengan jumlah data yang sama, teknik 

peminjaman alamiah, teknik generalisasi, teknik deskripsi dan teknik partiku- 

larisasi dengan jumlah data yang sama, dan teknik kalke. 

 

c. Berdasarkan hasil analisis data setelah melakukan Focus Group Discussion 

bersama dengan para rater, hasil kualitas terjemahan istilah unsur budaya da 
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lam teks takarir pada video di Youtube Channel TED: Creativity adalah cender- 

ung mengarah ke nilai akurat, berterima, dan memiliki kualitas keterbacaan 

yang tinggi. 

5.2 Saran 

Saat ini teks terjemahan sudah mulai banyak ditemukan pada platform media seperti 

Youtube. Saran peneliti untuk peneliti selanjutnya adalah mengembangkan 

penelitian ini dengan melakukan penelitian mengenai istilah budaya yang lebih spe- 

sifik seperti istilah kesenian karena terdapat banyak sekali video beserta dengan 

teks takarirnya di Youtube yang membahas mengenai kesenian, sehingga penelitian 

ini dapat dijadikan sebagai bahan referensi untuk penelitian selanjutnya. Peneliti 

juga menyarankan kepada para penerjemah untuk menggunakan teknik penerjema- 

han peminjaman alamiah, peminjaman murni, dan padanan lazim ketika mener- 

jemahkan istilah unsur budaya. Selain itu, penerjemah juga perlu memahami 

konteks dan mendalami ilmu pengetahuan terkait istilah unsur budaya sebelum 

menerjemahkan istilah tersebut supaya hasil teks terjemahan istilah unsur budaya 

memiliki kualitas yang akurat dan berterima dalam BSa. 
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Lampiran 1 – Kuesioner Penilaian Kualitas Terjemahan 

 

 

LAMPIRAN 

 
Kuesioner Penilaian Kualitas Terjemahan 

 

Dengan hormat, 

 
Nama saya Sheila Rizkia Utami, mahasiswi semester 8 Program Studi TI – Kon- 

sentrasi Penerjemahan Bahasa Inggris Politeknik Negeri Jakarta. Saat ini saya se- 

dang melakukan penelitian untuk skripsi saya yang berjudul Analisis Teknik Pen- 

erjemahan dan Kualitas Terjemahan Istilah Unsur Budaya Pada Teks Takarir di 

Youtube Channel TED: Creativity. Skripsi ini meneliti tentang teknik penerjemahan 

beserta kualitas terjemahan istilah budaya yang terdapat dalam subtitle pada video 

di Youtube Channel TED. Analisis teks terjemahan subtitle ini hanya berfokus pada 

kumpulan video di playlist Youtube Channel TED yang berjudul Creativity. Saya 

memohon ketersedian Bapak/Ibu untuk membantu mengisi kuesioner ini dengan 

memberikan skor keakuratan (KA), keberterimaan (KB), dan keterbacaan (KT) 

pada teks terjemahan istilah budaya yang saya lampirkan berikut. Kuesioner ini 

merupakan bagian dari proses pengumpulan data dengan menggunakan teknik 

pengumpulan data bernama Focus Group Discussion yang selanjutnya akan dil- 

akukan diskusi online melalui Zoom bersama seluruh rater. 

Seluruh hasil data kuesioner ini bersifat rahasia dan hanya digunakan untuk kepent- 

ingan akademis. Demikian yang dapat saya sampaikan, saya berharap Bapak/Ibu 

bersedia untuk berpartisipasi dalam penelitian skripsi saya sebagai rater. Saya 

ucapkan terima kasih banyak. 

 

 
Depok, Mei 2021 

Sheila Rizkia Utami 
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Instrumen Penelitian 

 
Dalam melakukan penelitian, terdapat instrumen penilaian kualitas terjemahan da- 

lam aspek keakuratan, keberterimaan, dan keterbacaan dengan memberikan skor 1 

hingga 3. Parameter penilaian ini berdasarkan teori kualitas terjemahan yang 

dikemukakan oleh Nababan, M., Nuraeni, A., & Sumardiono (2012). Bapak/Ibu 

dapat memberikan penilaian dengan menuliskan angka 1 hingga 3 pada kolom yang 

telah disediakan dengan mengikuti parameter penilaian kualitas terjemahan yang 

dijelaskan pada tabel di bawah ini. 

 

Kategori Terjemahan Skor Parameter Kualitatif 

Keakuratan Akurat 3 Makna kata, istilah   teknis,   frasa, 

klausa, kalimat atau teks bahasa sum- 

ber dialihkan secara akurat ke dalam 

bahasa sasaran; sama sekali tidak ter- 

jadi distorsi makna 

Kurang Akurat 2 Sebagian besar makna kata, istilah 

teknis, frasa, klausa, kalimat atau teks 

bahasa sumber sudah dialihkan secara 

akurat ke dalam bahasa sasaran. Na- 

mun, masih terdapat distorsi makna 

atau terjemahan makna ganda (taksa) 

atau ada makna yang dihilangkan, 

yang mengganggu keutuhan pesan. 

Tidak Akurat 1 Makna kata, istilah   teknis,   frasa, 

klausa, kalimat atau teks bahasa sum- 

ber dialihkan secara tidak akurat ke 

dalam bahasa sasaran atau di- 

hilangkan (deleted). 

Keberter- Berterima 3 Terjemahan terasa alamiah; istilah 

imaan teknis yang digunakan lazim 

 digunakan dan akrab bagi pembaca; 

 frasa, klausa dan kalimat yang 

 digunakan sudah sesuai dengan kai- 

 dah-kaidah bahasa Indonesia 

 Kurang 2 Pada umumnya terjemahan   sudah 

 Berterima terasa alamiah; namun ada sedikit ma- 

  salah pada penggunaan istilah teknis 
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   atau terjadi sedikit kesalahan gramat- 

ikal. 

Tidak Berterima 1 Terjemahan tidak alamiah atau terasa 

seperti karya terjemahan; istilah 

teknis yang digunakan tidak lazim 

digunakan dan tidak akrab bagi pem- 

baca; frasa, klausa dan kalimat yang 

digunakan tidak sesuai dengan kai- 

dah-kaidah bahasa Indonesia 

Keterbacaan Tingkat 

Keterbacaan 

Tinggi 

3 Kata, istilah teknis, frasa, klausa, ka- 

limat atau teks terjemahan dapat dipa- 

hami dengan mudah oleh pembaca. 

Tingkat 

Keterbacaan Se- 

dang 

2 Pada umumnya terjemahan dapat 

dipahami oleh pembaca; namun ada 

bagian tertentu yang harus dibaca 

lebih dari satu kali untuk memahami 

terjemahan. 

Tingkat 

Keterbacaan 

Rendah 

1 Terjemahan sulit dipahami oleh pem- 

baca 
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Hasil FGD Penilaian Kualitas Terjemahan 

 
No. 

Data 

Judul, Tanggal, 

dan Link Video 

BSu BSa Kategori Bu- 

daya 

Teknik 

Penerjema- 

han 

Kualitas Ter- 
jemahan 

KA KB KT 

1 The unexpected 

beauty of every- 

day sounds | 

Meklit Hadero 

[10 Nov 2015, 

https://youtu.be/ 

NAkkckxE9i8] 

...As a singer-song- 

writer, people often ask 

me about my influ- 

ences… 

...Sebagai penyanyi 

dan penulis lagu, 

orang sering bertanya 

apa yang memen- 
garuhiku… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Amplifikasi 

Linguistik 

3 3 3 

2 ...Or I like to call them 

my sonic lineages 

...Atau apa yang 

kusebut sebagai "silsi- 

lah suaraku." 

Kesenian Padanan 

Lazim 

2 1 2 

3 I was shaped by the 

jazz and hip hop that I 

grew up with 

Aku terinspirasi oleh 
Jazz dan hip hop yang 

mengiringi masa 

kecilku 

Kesenian Peminjaman 

murni 

3 3 3 

4 I was shaped by the 

jazz and hip hop that I 

grew up with 

Aku terinspirasi oleh 

Jazz dan hip hop yang 

mengiringi masa 
kecilku 

Kesenian Peminjaman 

murni 

3 3 3 

5 ...Or by the 1980s pop 

on my childhood radio 

station 

...Atau musik pop ta- 

hun 1980-an dari sta- 

siun radio masa kecilku 

Kesenian Amplifikasi 

Linguistik 

3 3 3 
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6  ...Or by the 1980s pop 

on my childhood radio 

station 

...Atau musik pop tahun 

1980-an dari stasiun 

radio masa kecilku 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

7 ...I believe that every- 

day soundscape… 

...Aku percaya bahwa 

bunyi-bunyian har- 

ian… 

Kesenian Deskripsi 1 1 2 

8 Let's quickly listen to 

this snippet of an opera 

singer warming up 

Mari dengarkan cup- 

likan pemanasan pen- 

yanyi opera ini 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

9 Let's quickly listen to 

this snippet of an opera 

singer warming up 

Mari dengarkan cup- 

likan pemanasan pen- 

yanyi opera ini 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

10 ...Perhaps the tech- 

niques of opera singing 

were inspired by bird- 

song 

...Mungkin teknik nyan- 

yian opera terinspirasi 

oleh kicauan burung. 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

11 A young man was born 

in the Empire of Ak- 

sum 

Seorang pemuda lahir 

di Kerajaan Aksum 

Organisasi so- 

sial 

Padanan 

Lazim 

2 2 3 
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12  ...A major trading cen- 

ter of the ancient 

world… 

...Sebuah pusat niaga 

di dunia kuno… 
Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

13 ...His mother sent him 

to go live with an uncle, 

who was a priest… 

...Ibunya menyuruhnya 

tinggal dengan pa- 

mannya, seorang 

pendeta… 

Sistem religi Padanan 

Lazim 

3 3 3 

14 ...His mother sent him 

to go live with an uncle, 

who was a priest of the 

Ethiopian Orthodox 

tradition 

...Ibunya menyuruhnya 

tinggal dengan pa- 

mannya, seorang 

pendeta dari tradisi 

Ortodoks Etiopia 

Sistem religi Padanan 

Lazim 

2 2 3 

15 ...They taught him mu- 

sic - scales, in fact. 

...Mereka mengajarinya 

musik - tangga nada, 

sebenarnya. 

Kesenian Transposisi 3 3 3 

16 ...And Yared, eventu- 

ally recognized as Saint 

Yared 

...Yared, yang akhirnya 

dikenal sebagai Santo 

Yared 

Sistem religi Padanan 

Lazim 

3 3 3 

17 ...Used these scales to 

compose five volumes 

of chants… 

...Menggunakan tangga 

nada ini untuk menggu- 

bah 5 volume puji-pu- 

jian… 

Sistem religi Transposisi 1 2 2 
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18  ...The unique, penta- 

tonic, five-note, modal 

system that is very 

much alive… 

...Sistem pentatonik 

lima-nada unik yang 

masih sangat hidup… 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

19 ...The Pygmies of the 

Congo tune their in- 

struments to the 

pitches of the birds in 

the forest around them. 

...Kaum Pigmi di 

Kongo menyetel alat 

musik mereka dengan 

nada-nada burung di 

hutan sekitar mereka. 

Kesenian Transposisi 3 3 3 

20 ...Musician and natural 

soundscape expert Ber- 

nie Krause describes 

how a healthy environ- 

ment has animals and 

insects taking up low, 

medium and high-fre- 

quency bands in exactly 

the same way as a sym- 

phony does... 

...Menurut musisi dan 

pakar suara alam Bernie 

Krause lingkungan 

yang sehat punya he- 

wan-hewan dan se- 

rangga yang memain- 

kan frekuensi rendah, 

sedang dan tinggi sama 

seperti sebuah sim- 

foni… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Peminjaman 

alamiah 

3 3 3 

21 ...Where a shift in me- 

lodic inflection gives 

the same phonetic sylla- 

ble 

...Dimana perpindahan 

nada suara mem- 

berikan silabus fonetis 

yang sama 

Kesenian Reduksi 2 2 2 
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22  …And as a musician 

and composer, when I 

hear that word… 

...Sebagai musisi dan 

komposer, ketika aku 

mendengar kata itu… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Peminjaman 

alamiah 

3 3 3 

23 ...Hands hammering pi- 

ano keys 

...Tangan menekan tuts 

piano 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

24 ...I had my own mo- 

ment of, let's say, re- 

mixing John Cage... 

...Aku sempat menggu- 

bah ulang karya John 

Cage… 

Kesenian Deskripsi 2 2 3 

25 I lifted the lid off the 

cooking pot 

Aku mengangkat tutup 

panci 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Reduksi 3 3 3 

26 ...I placed it onto the 

kitchen counter 

...Meletakkannya di 

meja dapur 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

27 ...These scales evolved 

into what is known as 

kiñit 

...Tangga nada ini 

berkembang menjadi 

apa yang disebut kiñit 

Bahasa Peminjaman 

murni 

3 3 3 

28 ...Take, for example, 

the word: "indey" 

...Ambil contoh kata 

"indey" 

Bahasa Peminjaman 

murni 

3 3 3 

29 ..."Lickih nehu". 

When I hear that 

phrase, something like 

..."Lickih nehu". 

Ketika aku 

mendengarnya, sesuatu 

Bahasa Peminjaman 

murni 

3 3 3 
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  this starts rolling 

through my mind. 

seperti ini muncul di 

pikiranku. 

     

30 ...Musician, music re- 

searcher, surgeon and 

human hearing expert 

Charles Limb… 

...Musisi, peneliti 

musik, ahli bedah dan 

pakar pendengaran 

Charles Limb… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

31 ...They roll over the un- 

usual grooves of the 

freeway 

...Saat berputar di atas 

permukaan tak rata di 

jalan tol 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

2 3 3 

32 The surprising 

habits of origi- 

nal thinkers | 

Adam Grant [26 

Apr 2016, 

https://youtu.be/ 

fxbCHn6gE3U] 

...There is still not a 

functioning website… 

...Masih tidak ada situs 

yang berfungsi… 
Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Reduksi 2 3 3 

33 You are all intimately 

familiar with the mind 

of a procrastinator 

Tentu Anda tahu benar 

cara berpikir seorang 

penunda 

Sistem penge- 

tahuan 

Padanan 

Lazim 

3 2 2 

34 Where are the four pa- 

pers you owe me? 

Mana hutang empat 

makalahmu? 
Sistem penge- 

tahuan 

Transposisi 2 2 2 

35 ...Then she gets their 

boss to rate how crea- 

tive and innovative they 

are 

...Lalu meminta atasan 

mereka menilai 

seberapa kreatif dan 

inovatifnya mereka. 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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36  ...And made him into a 

much better painter 

...Menjadikannya pe- 

lukis yang lebih baik 

Sistem mata 
pencaharian 
hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

37 ...The first movers had 

a failure rate of 47%, 

compared with only 8% 

for the improvers 

...Orang pertama men- 

capai 47%, dan hanya 

8% pada para pengem- 

bang 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Transposisi 2 2 3 

38 ...And download a new 

browser 

...Lalu mengunduh 

browser baru 
Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

39 ...It's a screenwriter 

who looks at a movie 

script 

...Seperti penulis ske- 

nario yang melihat se- 

buah naskah film 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

40 ...It's a screenwriter 

who looks at a movie 

script 

...Seperti penulis ske- 

nario yang melihat se- 

buah naskah film 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

41 You celebrate Thomas 

Edison for pioneering 

the light bulb 

Anda memuji Thomas 

Edison karena memelo- 

pori bola lampu 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

42 ...To come up with a 

much smaller number 

of masterpieces 

...Sampai menemukan 

sejumlah kecil ma- 

hakarya 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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43  ...It was lit only by the 

dim, green glow of the 

emergency exit sign 

...Hanya bercahayakan 

lampu pintu darurat 

hijau redup 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Reduksi 2 3 3 

44 She had persuaded the 

Cologne Opera House 

to host a late-night con- 

cert of jazz 

Ia berhasil membujuk 

Cologne Opera House 

untuk menyelenggara- 

kan konser jazz larut 

malam 

Kesenian Peminjaman 

murni 

3 3 3 

45 She had persuaded the 

Cologne Opera House 

to host a late-night 

concert of jazz 

Ia berhasil membujuk 

Cologne Opera House 

untuk menyelenggara- 

kan konser jazz larut 

malam 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

46 ...And without re- 

hearsal or sheet music 

...Dan tanpa geladi 

maupun lembar musik 
Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

47 The opera house had 

provided the wrong in- 

strument 

Gedung kesenian itu 

salah menyediakan in- 

strumen 

Kesenian Padanan 

Lazim 

2 3 3 

48 ...The white notes were 

out of tune… 

...Nada tuts putihnya 

sumbang... 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

49 ...Now she got a piano 

tuner 

...Ia punya alat 

penyesuai nada 

Kesenian Reduksi 1 2 3 
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50  ...Jarret was avoiding 

those upper register 

...Jarret menghindari 

tuts bagian atas 

Kesenian Padanan 

Lazim 

1 1 1 

51 He had to set up these 

rumbling, repetitive 

riffs in the bass 

Ia harus mengakali ba- 

gian pengulangan 

dengan nada-nada bas 

yang bergemuruh 

Kesenian Generalisasi 3 3 3 

52 ...And of course, rock 

'n' roll 

...Dan tentunya, rock 

'n' roll 

Kesenian Peminjaman 

murni 

3 3 3 

53 He asked them to refor- 

mat the handouts 

Ia meminta mereka 

memformat ulang dik- 

tat 

Sistem penge- 

tahuan 

Transposisi 2 2 2 

54 The psychologist Shel- 

ley Carson has been 

testing Harvard under- 

graduate 

Psikolog Shelley Car- 

son menguji maha- 

siswa Harvard 

Organisasi so- 

sial 

Generalisasi 2 2 3 

55 Web designer will talk 

about trying to optimize 

their web pages 

Desainer web akan 

berbicara upaya men- 

goptimalkan halaman 

web mereka 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

56 ...They can walk you 

gradually down a dead 

end 

...Hal itu perlahan 

membawa Anda ke 

jalan buntu 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

2 2 2 
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57  He got so frustrated he 

started throwing beer 

cans 

Ia frustasi sampai 

melempar kaleng bir 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Peminjaman 

alamiah 

3 3 3 

58 Why some of us 

don't have one 

true calling | 

Emilie Wapnick 

[26 Okt 2015, 

https://youtu.be/ 

4sZdcB6bjI8] 

I played guitar in a 

punk band 

Saya bermain gitar di 

band punk 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

59 ...This continued after 

high school 

...Ini berlanjut setelah 

saya lulus SMA 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

60 I want to be an astro- 

naut 

Saya ingin menjadi as- 

tronot 

Sistem mata 
pencaharian 
hidup 

Peminjaman 

alamiah 

3 3 3 

61 I want to be a ballerina Saya ingin menjadi 

balerina 

Sistem mata 
pencaharian 

hidup 

Peminjaman 

alamiah 

3 2 3 

62 I want to be a pirate Saya ingin menjadi ba- 

jak laut 

Sistem mata 
pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

63 ...Insert Halloween cos- 

tume here 

...Sisipkan kostum Hal- 

loween di sini 

Kesenian Peminjaman 

murni 

3 3 3 

64 He is a luthier Dia adalah seorang 

pembuat alat musik 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Deskripsi 2 2 3 
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65  This is Amy Ng, a mag- 

azine editor turned il- 

lustrator, entrepreneur, 

teacher and creative di- 

rector 

Inilah Amy Ng, seorang 

editor majalah menjadi 

ilustrator, pengusaha, 

guru dan sutradara 

kreatif 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

1 1 2 

66 Nora Dunn is a full- 

time traveler 

Nora Dunn adalah 

seorang penjelajah 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Reduksi 2 2 3 

67 ...As a child concert 

pianist… 

...Sebagai seorang pia- 

nis cilik… 

Sistem mata 
pencaharian 

hidup 

Reduksi 3 3 3 

68 She's the fastest typist 

she knows 

Dia adalah pengetik 

tercepat yang dia kenal 
Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

69 ...You wanted to be a 

pediatric neurosur- 

geon 

...Anda ingin menjadi 

ahli bedah anak 

Sistem mata 

pencaharian 
hidup 

Reduksi 2 2 3 

70 Your elusive 

creative genius | 

Elizabeth Gil- 

bert [10 Feb 

2009, 

https://youtu.be/ 

86x-u-tz0MA] 

...Aren't you afraid that 

you're going to work 

your whole life at this 

craft 

...Atau takut umurmu 

habis bergelut dengan 

pekerjaan ini 

Sistem penge- 

tahuan 

Generalisasi 3 3 3 

71 ...Like my dad, for ex- 

ample, was a chemical 

engineer… 

...Ayah saya, misalnya, 

seorang insinyur 

kimia… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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72  ...Chemical engineer as 

a group haven't really 

earned a reputation over 

the centuries for being 

alcoholic manic-de- 

pressive 

...Insinyur kimia se- 

bagai kelompok tidak 

pernah sekalipun 

menyandang reputasi 

sebagai depresif 

maniak yang alko- 

holik 

Organisasi so- 

sial 

Calque 1 1 1 

73 ...To start drinking gin 

at 9 o'clock in the 

morning 

...Untuk mulai minum 

gin pukul 9 pagi 
Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Peminjaman 

murni 

3 3 3 

74 ...Literally live in the 

walls of an artist's stu- 

dio 

...Yang hidup dalam 

tembok ruang kerja 

seniman 

Sistem 

peralatan 
hidup & 
teknologi 

Generalisasi 2 2 3 

75 ...Let's put the individ- 

ual human being at the 
center of the uni- 
verse… 

...Manusia adalah pusat 

alam semesta… 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

76 ...You start to hear peo- 

ple referring to this or 

that artist as being a 
genius… 

...Anda mulai 

mendengar seniman ini 

dan itu disebut sebagai 
jenius… 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

77 ...I'm not the pipeline! ...Saya bukan saluran 

air! 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 2 3 
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78  ...He was driving down 

the freeway in Los An- 

geles 

...Tom menyetir di 

jalur cepat di Los An- 

geles 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

1 2 2 

79 People used to gather 

for these moonlight 

dances… 

Orang biasa berkumpul 

untuk tarian rembu- 

lan… 

Kesenian Padanan 

Lazim 

1 1 2 

80 ...You still hear in bull- 

fight 

...Masih kita dengar 

dari matador 

Sistem mata 

pencaharian 
hidup 

Padanan 

Lazim 

1 1 3 

81 Do schools kill 

creativity? | Sir 

Ken Robinson 

[7 Jan 2007, 

https://youtu.be/ 

iG9CE55wbtY] 

He was in the Nativity 

play 

Dia mendapat peran di 

drama Kelahiran Ye- 

sus 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

82 Mel Gibson did the se- 

quel 

Mel Gibson membuat 

kelanjutannya 

Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 

83 They come in bearing 

gifts, gold, frankin- 

cense and myrrh 

Mereka membawa 

emas, dupa (frankin- 

cense) dan cendana 

Sistem religi Padanan 

Lazim 

3 3 3 

84 They come in bearing 

gifts, gold, frankincense 

and myrrh 

Mereka membawa 

emas, dupa (frankin- 

cense) dan minyak 

mur 

Sistem religi Amplifikasi 

Linguistik 

3 3 3 
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85  ...And pop into the dis- 

cotheque 

...Dan datanglah ke 

acara disko 

Kesenian Amplifikasi 

Linguistik 

2 2 3 

86 You need an MA where 

the previous job re- 

quired a BA 

Anda membutuhkan ge- 

lar Magister padahal 

dulu pekerjaan ini 

hanya membutuhkan 

gelar sarjana 

Organisasi so- 

sial 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

87 You need an MA where 

the previous job re- 

quired a BA 

Anda membutuhkan ge- 

lar Magister padahal 

dulu pekerjaan ini 

hanya membutuhkan 

gelar sarjana 

Organisasi so- 

sial 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

88 ...Now you need a PhD 

for the other 
...Sekarang Anda mem- 

butuhkan PhD untuk 

pekerjaan lainnya 

Organisasi so- 

sial 

Peminjaman 

murni 

2 2 3 

89 She's a choreographer Dia adalah seorang pe- 

nata tari 

Sistem mata 
pencaharian 
hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

90 How to build 

your creative 

confidence | Da- 

vid Kelley [17 

He wadded up the clay 

horse 

Dia meremas kuda 

tanah liat itu 
Kesenian Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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91 Mei 2012, 
https://youtu.be/ 

16p9YRF0l-g] 

...A leather glove like a 

welder's glove on 
...Sarung tangan kulit 

seperti milik tukang las 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

92 He designs large medi- 

cal imaging equipment 

Dia merancang alat 

pemindaian medis 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

93 ...Nearly 80% of the pe- 

diatric patients in this 

hospital… 

...Hampir 80% pasien 

anak-anak di rumah 

sakit ini… 

Organisasi so- 

sial 

Transposisi 3 3 3 

94 You didn't have to call 

the anesthesiologist 

Anda tidak harus me- 

manggil ahli bius 

Sistem mata 

pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

1 1 2 

95 You're waiting for your 

turn to get the gamma 

ray 

Anda menunggu giliran 

untuk rontgen 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Partikular- 

isasi 

3 3 3 

96 We'd been working in 

health and wellness, 

and K-12 

Kami telah bekerja da- 

lam kesehatan dan ke- 

bugaran, pendidikan 

dari TK hingga SMA 

Organisasi so- 

sial 

Deskripsi 3 3 3 

97 Where good 

ideas come from 

| Steven Johnson 

[21 Sep 2010, 

...This turns out to be 

the first coffeehouse to 

open in England 

...Ini ternyata adalah 

kedai kopi yang per- 
tama kali buka di 

Inggris 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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98 https://youtu.be/ 

0af00UcTO-c] 

...Both elite and mass 

folks drank… 

...Apa yang orang- 

orang minum - Baik ka- 

langan elit maupun 

orang kebanyakan… 

Organisasi so- 

sial 

Amplifikasi 

Linguistik 

3 3 3 

99 ...Both elite and mass 

folks drank… 

...Baik kalangan elit 

maupun orang ke- 

banyakan… 

Organisasi so- 

sial 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

100 Alcohol was the day- 

time beverage of 

choice 

Alkohol adalah minu- 

man pilihan di siang 

hari 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

101 ...And have a little wine 

at lunch 

...Dan sedikit anggur 

waktu makan siang 
Sistem 

peralatan 
hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 2 3 

102 I've even gone to bio- 

logical environments, 

like coral reefs 

Saya meneliti ling- 

kungan-lingkungan bi- 

ologis, seperti gugusan 

koral 

Sistem penge- 

tahuan 

Padanan 

Lazim 

2 2 2 

103 ...You don't have a 

whole system of spare 

parts 

...Tidak ada dukungan 

suku cadang 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Transposisi 3 3 3 

104 ...It's all car parts ...Semuanya onderdil 

mobil 

Sistem 

peralatan 

Transposisi 3 3 3 
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    hidup & 

teknologi 

    

105 It's got door chimes for 

alarm 

Benda itu memiliki bel 

pintu sebagai alarm 

Sistem 

peralatan 
hidup & 
teknologi 

Transposisi 3 3 3 

106 ...And the ability to fix 

a headlight 

...Dan kemampuan un- 

tuk memperbaiki 

lampu besar 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Padanan 

Lazim 

2 2 3 

107 He's in his study Dia sedang di ruang 

belajarnya 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Amplifikasi 

Linguistik 

2 1 3 

108 We're in Laurel, Mary- 

land, at the Applied 

Physics Lab… 

Kami berada di Laurel 

Maryland, dan labora- 

torium ilmu fisika te- 

rapan… 

Sistem penge- 

tahuan 

Amplifikasi 

Linguistik 

3 3 3 

109 This is nerd heaven Ini adalah surga para 

kutu buku 

Sistem penge- 

tahuan 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 

110 I have these new nu- 

clear submarines 

Saya memiliki kapal 

selam nuklir baru 

Sistem 

peralatan 

hidup & 
teknologi 

Transposisi 3 3 3 
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111 Where does cre- 

ativity hide? | 

Amy Tan [23 

Apr 2008, 

https://youtu.be/ 

8D0pwe4vaQo] 

...I've done it this way 

for half the audience, 

who is scientific 

...Saya telah 
melakukannya dengan 

cara ini untuk separuh 
audiens, yang merupa- 

kan komunitas ilmu- 

wan 

Organisasi so- 

sial 

Amplifikasi 

Linguistik 

2 2 2 

112 Figure right there was a 

toy given to me 

Boneka di sana du- 

lunya adalah sebuah 

mainan yang diberikan 

kepada saya 

Kesenian Partikular- 

isasi 

1 1 3 

113 My father was a Bap- 

tist minister… 

Bapak saya adalah 

seorang pendeta Bap- 

tis… 

Sistem religi Padanan 

Lazim 

2 2 2 

114 ...All these things that 

seem to be flotsam and 

jetsam in life 

...Semua hal ini yang 

kelihatannya seperti 

kepingan dan buangan 

dalam hidup 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Partikular- 

isasi 

2 2 2 

115 ...All these things that 

seem to be flotsam and 

jetsam in life 

...Semua hal ini yang 

kelihatannya seperti 

kepingan dan buangan 

dalam hidup 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

2 2 2 

116 I approved of the mili- 

tary regime there 

Saya setuju dengan re- 

zim militer di sana 

Organisasi so- 

sial 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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117  ...We talked about to- 

day, is genocide 

...Berbicara tentangnya 

hari ini, adalah geno- 

sida 

Sistem penge- 

tahuan 

Peminjaman 

alamiah 

3 3 3 

118 ...We ended up in this 

non-tourist location, a 

beautiful village… 

...Kami sampai di lokasi 

non-turis ini, suatu per- 

kampungan yang in- 

dah… 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

1 1 3 

119 ...I wrote about cairns - 

stacks of rocks- that a 

man was building 

...Saya menulis tentang 

tugu-tugu peringatan - 

tumpukan-tumpukan 

batu- yang dibangun 

seorang laki-laki 

Sistem religi Partikular- 

isasi 

1 1 3 

120 ...What the responsibil- 

ity and the causes are, 

outside of a court of 

law? 

...Apa tanggung jawab- 

nya dan apa penyebab- 

nya, di luar suatu ruang 

pengadilan? 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

2 2 3 

121 ...The man's sons were 

banished to live 3 kilo- 

meters away, in a cow- 

shed… 

...Anak-anak lelaki dari 

lelaki tersebut dibuang 

untuk tinggal 3 kilome- 

ter jauhnya, di dalam 

suatu kandang sapi… 

Sistem 

peralatan 

hidup & 

teknologi 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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122 Success, failure 

and the drive to 

keep creating | 

Elizabeth Gilber 

[25 Apr 2014, 

https://youtu.be/ 

_waBFUg_oT8] 

...Moving to the country 

to raise corgis… 

...Pindah ke pedesaan 

untuk memelihara an- 

jing… 

Sistem penge- 

tahuan 

Generalisasi 2 2 3 

123 I got a job as a diner 

waitress 

Saya bekerja sebagai 

pelayan restoran 

Sistem mata 
pencaharian 

hidup 

Padanan 

Lazim 

3 3 3 
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 soun 

ds | 

Mekl 

it 

Hade 

ro 

[10 

Nov 

2015] 

my in- 

flu- 

ences 

… 

yang me- 

men- 

garuhiku… 

               

 
 

 
2 

...Or I 
like to 

call 

them 

my 

sonic 

line- 

ages 

 

...Atau apa 

yang 

kusebut se- 

bagai "silsi- 

lah 

suaraku." 

 
 
 
 

 
Kese- 
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Lazim 
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Asal usul 

genre 
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I was 

shaped 

by the 

jazz 

and hip 

hop 

that I 

grew 
up with 

Aku terin- 

spirasi oleh 

Jazz dan 

hip hop 

yang 

mengiringi 

masa 

kecilku 
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I was 

shaped 

by the 

jazz 

and hip 

hop 

that I 

Aku terin- 

spirasi oleh 

Jazz dan hip 

hop yang 

mengiringi 

masa 
kecilku 

 
 
 
 

Kese- 

nian 

 
 
 

Pemin- 

jaman 

murni 
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  grew 

up with 
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...Or by 

the 

1980s 

pop on 

my 

child- 

hood 

radio 
station 

 

...Atau 

musik pop 

tahun 

1980-an 

dari stasiun 

radio masa 

kecilku 
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Ampli- 
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Lin- 

guistik 
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...Or by 

the 

1980s 

pop on 

my 

child- 

hood 

radio 
station 

 

...Atau 

musik pop 

tahun 1980- 

an dari sta- 

siun radio 

masa 

kecilku 

 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 

ogi 
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Lazim 
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Stasiun ra- 

dio 

kesayanga 

nku di 

masa kecil 
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...I be- 

lieve 

that 

every- 

day 

...Aku 

percaya 

bahwa 

bunyi-bun- 

yian har- 

ian… 
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suara yang 

kita dengar 

sehari-hari 
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  sound- 

scape 

… 
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Let's 

quickly 

listen to 

this 

snippet 

of an 

opera 

singer 

warm- 

ing up 

 

 
Mari 

dengarkan 

cuplikan 

pemanasan 

penyanyi 

opera ini 
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3 

tidak diter- 

jemahkan 

-- Mari 

kita 

dengarkan 

pemanasan 

yang dil- 

akukan 

oleh pen- 
yanyi 
opera ini 
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Let's 

quickly 

listen to 

this 

snippet 

of an 

opera 

singer 

warm- 
ing up 

 
 

Mari 

dengarkan 

cuplikan 

pemanasan 

penyanyi 

opera ini 
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mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 
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 ...Per- 
haps 

the 

tech- 

niques 

of 

opera 

singing 

were 

in- 

spired 

by 

bird- 
song 

 
 

 
...Mungkin 

teknik nyan- 

yian opera 

terinspirasi 

oleh 

kicauan 

burung. 
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Padana 

n 

Lazim 
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Mungkin 

teknik 

menyanyi- 

kan/bern- 

yanyi lagu 

opera 

terinspirasi 

oleh 

kicauan 

burung. 
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A 
young 

man 

was 

born in 

the 

Em- 

pire of 

Aksum 

 
 

Seorang 

pemuda la- 

hir di Kera- 

jaan Ak- 

sum 

 
 
 
 

 
Organ- 

isasi 

sosial 
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Seorang 

pemuda 

yang lahir 

di 

Kekaisaran 

Aksum 
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...A 
major 

trading 

center 
of the 

...Sebuah 

pusat niaga 

di dunia 

kuno… 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 
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Sebuah 

pusat niaga 

di masa 

lalu/zaman 

dahulu 
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  ancient 

world 

… 

 teknol 

ogi 
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...His 

mother 

sent 

him to 

go live 

with an 

uncle, 

who 

was a 

priest 

… 

 
...Ibunya 

me- 

nyuruhnya 

tinggal 

dengan pa- 

mannya, 

seorang 

pendeta… 
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religi 
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Ibunya 

me- 

nyuruhnya 

tinggal 

dengan pa- 

mannya 

yang 

seorang 

pendeta 
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...His 

mother 

sent 

him to 

go live 

with an 

uncle, 

who 

was a 

priest 

of the 

Ethio- 

pian 

 

...Ibunya 

me- 

nyuruhnya 

tinggal 

dengan pa- 

mannya, 

seorang 

pendeta dari 

tradisi 

Ortodoks 

Etiopia 
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Ibunya 

me- 

nyuruhnya 

tinggal 

dengan pa- 

mannya 

yang 

seorang 

pendeta 

dari aliran 

Ortodoks 

di Etiopia 
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  Ortho- 

dox 

tradi- 

tion 
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...They 

taught 

him 

music - 

scales, 
in fact. 

...Mereka 

mengajariny 

a musik - 

tangga 

nada, 
sebenarnya. 
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Di sana, 

dia belajar 

musik ter- 

masuk 

tangga 
nada 

 
 
 

16 

...And 

Yared, 

eventu- 

ally 

recog- 

nized 

as 

Saint 
Yared 

 
...Yared, 

yang 

akhirnya 

dikenal se- 

bagai Santo 

Yared 
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Padana 
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Yared, 

yang 

akhirnya 

ditasbi- 

hkan se- 

bagai 

Santo 
Yared 
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...Used 

these 

scales 

...Mengguna 

kan tangga 

nada ini un- 

tuk 
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Mengguna 

kan tangga 

nada ini 

untuk 
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  to com- 

pose 

five 

vol- 

umes of 

chants 
… 

menggubah 

5 volume 

puji-pu- 

jian… 

              menggu- 

bah 5 lagu 

puji-pujian 

 
 
 
 

 
18 

...The 

unique, 

penta- 

tonic, 

five- 

note, 

modal 

system 

that is 

very 
much 
alive… 

 
 

...Sistem 

pentatonik 

lima-nada 

unik yang 

masih san- 

gat hidup… 
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 ...The 

Pyg- 

mies of 

the 

Congo 

tune 

their 

instru- 

ments 

to the 

pitches 

of the 

birds in 

the for- 

est 

around 
them. 

 
 

...Kaum 

Pigmi di 

Kongo me- 

nyetel alat 

musik 

mereka 

dengan 

nada-nada 

burung di 

hutan seki- 

tar mereka. 
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 ...Mu- 

sician 

and 

natural 

sound- 

scape 

expert 

Bernie 

Krause 

de- 

scribes 

how a 

healthy 

envi- 

ron- 

ment 

has ani- 

mals 

and in- 

sects 

taking 

up low, 

me- 

dium 

and 

high- 

fre- 
quency 

 
 
 

 
...Menurut 

musisi dan 

pakar suara 

alam Bernie 

Krause ling- 

kungan 

yang sehat 

punya he- 

wan-hewan 

dan se- 

rangga yang 

memainkan 

frekuensi 

rendah, se- 

dang dan 

tinggi sama 

seperti se- 

buah sim- 

foni… 
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pen- 
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hidup 
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ala- 
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Menurut 

musisi dan 

pakar 

suara alam 

Bernie 

Krause, 

suara he- 

wan dan 

serangga 

yang hidup 

di ling- 

kungan 

yang sehat 

berada 

pada frek- 

uensi ren- 

dah, se- 

dang dan 

tinggi 

sama sep- 

erti sebuah 

simfoni 
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  bands 

in ex- 

actly 

the 

same 

way as 

a sym- 

phony 

does... 
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...Wher 

e a shift 

in me- 

lodic 

inflec- 

tion 

gives 

the 

same 

pho- 

netic 

syllable 

 

 
...Dimana 

perpindahan 

nada suara 

memberikan 

silabus 

fonetis yang 

sama 
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nian 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Re- 

duksi 
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Dimana 

penekanan 

pada nada 

suara 

mem- 

berikan 

suku kata 

fonetis 
yang sama 
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 …And 

as a 

musi- 

cian 

and 

com- 

poser, 

when I 

hear 

that 
word… 

 

 
...Sebagai 

musisi dan 

komposer, 

ketika aku 

mendengar 

kata itu… 

 
 
 
 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 

 
 
 
 
 

 
Pemin- 

jaman 

ala- 

miah 
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Sebagai 

musisi dan 

penulis 

lagu, 

ketika aku 

mendengar 

kata itu, 
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...Hand 

s ham- 

mering 

piano 
keys 

 

...Tangan 

menekan 

tuts piano 
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nian 
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Jari jemari 

yang 

menari di 

atas tuts 

piano 
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...I had 

my 

own 

mo- 

ment 

of, let's 

say, re- 

mixing 

John 
Cage... 

 
 

...Aku sem- 

pat 

menggubah 

ulang karya 

John 

Cage… 
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nian 

 
 
 
 
 
 

 
Deskri 

psi 
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Aku sem- 

pat 
mengkreas 

i ulang 

karya John 
Cage 
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I lifted 

the lid 

off the 

cook- 

ing pot 

 
 

Aku 

mengangkat 

tutup panci 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 
ogi 
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duksi 
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...I 
placed 

it onto 

the 

kitchen 

coun- 

ter 

 
 

...Meletak- 

kannya di 

meja dapur 

Sistem 
peralat 

an 
hidup 

& 
teknol 

ogi 
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Meletak- 

kannya di 

atas meja 

dapur 
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...These 

scales 

evolved 

into 

what is 

known 
as kiñit 

...Tangga 

nada ini 

berkembang 

menjadi apa 

yang dise- 

but kiñit 
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murni 
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...Take, 

for ex- 

ample, 

the 

word: 

"in- 

dey" 

 
 

...Ambil 

contoh kata 

"indey" 

 
 
 
 

 
Bahasa 

 
 
 

Pemin- 

jaman 

murni 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
2 

 
 
 
 

 
2 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 

misalnya 

kata "in- 

dey" 
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 ..."Lic 

kih 

nehu". 

When I 

hear 

that 

phrase, 

some- 

thing 

like this 

starts 

rolling 

through 

my 

mind. 

 
 
 

..."Lickih 

nehu". 

Ketika aku 

mendengarn 

ya, sesuatu 

seperti ini 

muncul di 

pikiranku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bahasa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pemin- 
jaman 

murni 
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...Musi- 

cian, 

music 

re- 

searche 

r, sur- 

geon 

and hu- 

man 

hearing 

expert 

 
...Musisi, 

peneliti 

musik, ahli 

bedah dan 

pakar pen- 

dengaran 

Charles 

Limb… 

 
 
 
 
 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 

 
 
 
 
 
 
 

Padana 

n 

Lazim 
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  Charles 

Limb… 

                

 
 
 

31 

...They 

roll 

over 

the un- 

usual 

grooves 

of the 

free- 
way 

 
 

...Saat ber- 

putar di atas 

permukaan 

tak rata di 

jalan tol 

 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 

ogi 

 
 
 
 

 
Padana 

n 

Lazim 
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Saat 

melintas di 

atas jalan 

bebas 

hambatan 
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The 

sur- 

pris- 

ing 

hab- 

its of 

...There 
is still 

not a 
func- 

tioning 

web- 

site… 

 
...Masih 

tidak ada si- 

tus yang 

berfungsi… 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 
teknol 
ogi 

 
 
 
 

Re- 
duksi 
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Masih 

tidak ada 

situs web 

yang ber- 

fungsi 
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33 

origi- 

nal 

think 

ers | 

Ada 

m 

Grant 

[26 

Apr 

2016] 

You are 

all inti- 

mately 

familiar 

with 

the 

mind of 

a pro- 

crasti- 
nator 

 
 

Tentu Anda 

tahu benar 

cara ber- 

pikir 

seorang 

penunda 

 
 
 
 
 

 
Sistem 

penge- 

tahuan 

 
 
 
 
 

 
Padana 

n 

Lazim 
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Tentu 

Anda tahu 

benar cara 

berpikir 

seorang 

yang suka 
menunda 

 
 

34 

Where 
are the 

four 

papers 

you 
owe 

me? 

 
Mana hu- 

tang empat 

maka- 

lahmu? 

 
 
 

Sistem 

penge- 

tahuan 

 
 
 
 

Trans- 

posisi 
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Kamu 

masih hu- 

tang empat 

tugas! 
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...Then 

she gets 

their 

boss to 

rate 

how 

creative 

and in- 

nova- 

tive 

they are 

 

...Lalu 

meminta 

atasan 

mereka 

menilai 

seberapa 

kreatif dan 

inovatifnya 

mereka. 

 
 
 
 

Sistem 
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pen- 

caharia 

n 

hidup 
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 ...And 
made 

him 
into a 

much 
better 

painter 

 
...Menjadi- 

kannya pe- 

lukis yang 

lebih baik 

 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 
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Lazim 
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...The 

first 

movers 

had a 

failure 

rate of 

47%, 

com- 

pared 

with 

only 

8% for 

the im- 

prov- 
ers 

 
 

 
...Orang 

pertama 

mencapai 

47%, dan 

hanya 8% 

pada para 

pengem- 

bang 

 
 
 
 
 
 
 

 
Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Trans- 

posisi 
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Penggagas 

memiliki 

tingkat 

kegagalan 

47%, dan 

hanya 8% 

pada para 

pengem- 

bang 

produk 
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...And 

down- 

load a 

new 

browse 

r 

 

...Lalu 

mengundu 

h browser 

baru 

 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 
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Lalu 

mengundu 

h mesin 

pencari 

baru 

 
 
 

(Lanjutan Lampiran 1 – Kuesioner Penilaian Kualitas Terjemahan) 
Politeknik Negeri Jakarta 



 

 
 
 
 
 

    teknol 

ogi 
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...It's a 

screen- 

writer 

who 

looks at 

a movie 

script 

...Seperti 

penulis ske- 

nario yang 

melihat se- 

buah naskah 

film 

 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 

 
 
 

Padana 
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Lazim 
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...It's a 

screen- 

writer 

who 

looks at 

a 

movie 

script 

 
...Seperti 

penulis ske- 

nario yang 

melihat se- 

buah 

naskah film 

 
 
 
 
 

 
Kese- 
nian 

 
 
 
 

 
Padana 

n 

Lazim 
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You 

cele- 

brate 

Thoma 

s Edi- 

son for 

pio- 

neering 

the 

 
Anda 

memuji 

Thomas Ed- 

ison karena 

memelopori 

bola lampu 
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peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 

ogi 
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Anda 

memuji 

Thomas 

Edison ka- 

rena men- 

ciptakan 

bohlam 

lampu 
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  light 

bulb 
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...To 
come 

up with 

a much 

smaller 

number 

of mas- 

ter- 

pieces 

 
 

...Sampai 

menemukan 

sejumlah 

kecil ma- 

hakarya 
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Lazim 
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...It was 

lit only 

by the 

dim, 

green 

glow of 

the 

emer- 

gency 

exit 
sign 

 

 
...Hanya 

bercaha- 

yakan 

lampu pintu 

darurat hi- 

jau redup 

 
 
 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 
ogi 
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duksi 
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Hanya dit- 

erangi ca- 
haya hijau 

redup dari 
tanda pintu 

darurat 
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 She had 

per- 

suaded 

the Co- 

logne 

Opera 

House 

to host 

a late- 

night 

concert 
of jazz 

 
Ia berhasil 

membujuk 

Cologne 

Opera 

House un- 

tuk menye- 

lenggarakan 

konser jazz 

larut malam 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kese- 

nian 

 
 
 
 
 
 
 

 
Pemin- 

jaman 

murni 
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Ia berhasil 

membujuk 

pihak Ge- 

dung 

Opera Co- 

logne un- 

tuk menye- 

lenggara- 

kan konser 

jazz larut 
malam 
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She had 

per- 

suaded 

the Co- 

logne 

Opera 

House 

to host 

a late- 

night 

concert 
of jazz 

 

Ia berhasil 

membujuk 

Cologne 

Opera 

House un- 

tuk menye- 

lenggarakan 

konser jazz 

larut 

malam 
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nian 

 
 
 
 
 
 
 

 
Padana 
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Lazim 
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 ...And 

without 

re- 

hearsal 

or sheet 
music 

 

...Dan tanpa 

geladi mau- 

pun lembar 

musik 

 
 
 

Kese- 

nian 

 
 

Padana 
n 
Lazim 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 

 
 
 

 
47 

The 

opera 

house 

had 

pro- 

vided 

the 

wrong 

instru- 

ment 

 

 
Gedung 

kesenian itu 

salah me- 

nyediakan 

instrumen 

 
 
 
 
 
 

 
Kese- 

nian 

 
 
 
 
 

 
Padana 

n 

Lazim 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

Gedung 

opera itu 

salah me- 

nyediakan 

alat musik 
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...The 
white 

notes 
were 

out of 

tune… 

 
...Nada tuts 

putihnya 

sumbang... 

 
 
 

Kese- 

nian 

 
 

Padana 

n 

Lazim 
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49 

...Now 

she got 

a piano 

tuner 

...Ia punya 

alat 

penyesuai 

nada 

 
 

Kese- 

nian 

 
 

Re- 

duksi 
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3 

Ia menda- 

tangkan 

seorang 

penyetem 

piano 
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 ...Jarret 

was 

avoid- 

ing 

those 

upper 

regis- 
ter 

 
 

...Jarret 

menghindari 

tuts bagian 

atas 

 
 
 
 

 
Kese- 

nian 

 
 
 
 

Padana 

n 

Lazim 
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Jarret 

menghinda 

ri nada- 

nada tinggi 

 
 
 
 

 
51 

 
He had 

to set 

up 

these 

rum- 

bling, 

repeti- 

tive 

riffs in 

the bass 

 
 
Ia harus 

mengakali 

bagian pen- 

gulangan 

dengan 

nada-nada 

bas yang 

bergemuruh 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kese- 

nian 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gener- 

alisasi 
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...And 

of 

course, 

rock 
'n' roll 

 

...Dan ten- 

tunya, rock 

'n' roll 

 
 

Kese- 

nian 

 
 

Pemin- 

jaman 

murni 
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 He 

asked 

them to 

refor- 

mat the 

hando 
uts 

 
Ia meminta 

mereka 

memformat 

ulang diktat 

 
 
 

Sistem 

penge- 

tahuan 

 
 
 
 

Trans- 
posisi 
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Ia meminta 

mereka 

memfor- 

mat ulang 
materi ajar 

 
 
 
 
 
 

54 

The 

psy- 

cholo- 

gist 

Shelley 

Carson 

has 

been 

testing 

Har- 

vard 

under- 

gradu- 
ate 

 
 
 

 
Psikolog 

Shelley Car- 

son menguji 

mahasiswa 

Harvard 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Organ- 

isasi 

sosial 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gener- 

alisasi 
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Psikolog 

Shelley 

Carson 

menguji 

mahasiswa 

S1 Har- 

vard 
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Web 

de- 

signer 

will 

talk 

about 

trying 

to opti- 

mize 

their 

web 

pages 

 
 

 
Desainer 

web akan 

berbicara 

upaya men- 

goptimalkan 

halaman 

web mereka 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sistem 

mata 
pen- 

caharia 
n 

hidup 
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Lazim 
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...They 

can 

walk 

you 

gradu- 

ally 

down a 

dead 
end 

 
 

...Hal itu 

perlahan 

membawa 

Anda ke 

jalan buntu 

 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 

ogi 
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Lazim 
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Perlahan- 

lahan hal 

itu akan 

berujung 

pada ke- 

buntuan 
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He got 

so frus- 

trated 

he 
started 

Ia frustasi 

sampai 

melempar 

kaleng bir 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 
& 

 

Pemin- 

jaman 

ala- 

miah 
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  throw- 

ing 

beer 
cans 

 teknol 
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Why 

some 

of us 

don't 

have 

one 

true 

call- 

ing | 

Emi- 

lie 

Wap- 

nick 

[26 

Okt 

2015] 

I 
played 

guitar 

in a 

punk 
band 

 

Saya ber- 

main gitar 

di band 

punk 

 
 
 

Kese- 

nian 

 
 

Padana 

n 

Lazim 
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...This 

contin- 

ued af- 

ter high 

school 

 
...Ini ber- 

lanjut 

setelah saya 

lulus SMA 
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peralat 

an 

hidup 
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teknol 
ogi 
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I want 

to be an 

astro- 

naut 

 
Saya ingin 

menjadi as- 

tronot 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 

 

Pemin- 

jaman 

ala- 

miah 
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I want 

to be a 
balle- 
rina 

Saya ingin 

menjadi 

balerina 

Sistem 

mata 

pen- 
caharia 

Pemin- 

jaman 

ala- 
miah 
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Saya ingin 

menjadi 

penari 
balet 
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hidup 
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I want 

to be a 

pirate 

 
Saya ingin 

menjadi ba- 

jak laut 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 
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...Insert 

Hal- 

loween 

cos- 

tume 

here 

 

...Sisipkan 

kostum 

Halloween 

di sini 
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nian 

 
 

Pemin- 

jaman 

murni 
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64 

 
 

He is a 

luthier 

 

Dia adalah 

seorang 

pembuat 

alat musik 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 

 
 
 

Deskri 

psi 

 
 
 
 

 
1 

 
 
 
 

 
1 

 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 

 
2 

 
 
 
 

2 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

2 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

3 

 
 
 
 

2 

 
 
 
 

2 

 
 
 
 

3 

 

Dia adalah 

seorang 

pembuat 

alat musik 

berdawai 
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 This is 

Amy 

Ng, a 

maga- 

zine ed- 

itor 

turned 

illustra- 

tor, en- 

trepre- 

neur, 

teacher 

and 

crea- 

tive di- 
rector 

 
 

 
Inilah Amy 

Ng, seorang 

editor maja- 

lah menjadi 

ilustrator, 

pengusaha, 

guru dan su- 

tradara 

kreatif 
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pen- 
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n 
hidup 
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Lazim 
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Inilah 

Amy Ng, 

seorang 

penyunting 

majalah 

yang men- 

jadi ilus- 

trator, pen- 

gusaha, 

guru, dan 

direktur 

bagian kre- 
atif 
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Nora 
Dunn is 

a full- 

time 

trav- 

eler 

 

Nora Dunn 

adalah 

seorang 

penjelajah 

Sistem 
mata 

pen- 
caharia 

n 
hidup 

 
 
 

Re- 

duksi 
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Nora Dunn 

adalah 

seorang 

penjelajah 

sejati 
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...As a 

child 

concert 

pia- 

nist… 

 
...Sebagai 

seorang pia- 

nis cilik… 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 

 
 
 

Re- 

duksi 
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She's 

the 

fastest 

typist 

she 

knows 

 
Dia adalah 

pengetik 

tercepat 

yang dia ke- 

nal 
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mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 
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...You 

wanted 

to be a 

pediat- 

ric 

neuro- 

sur- 
geon 

 
 

...Anda 

ingin men- 

jadi ahli be- 

dah anak 

 
 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 

 
 
 
 

 
Re- 

duksi 
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Anda ingin 

menjadi 
ahli bedah 

syaraf 
anak 

 
 
 
 

 
70 

Your 

elu- 

sive 

crea- 

tive 

ge- 

nius | 

Eliz- 

abeth 

Gil- 

bert 

[10 

...Aren' 

t you 

afraid 

that 

you're 

going 

to work 

your 

whole 

life at 

this 

craft 

 
 
 

...Atau takut 

umurmu ha- 

bis bergelut 

dengan 

pekerjaan 

ini 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sistem 

penge- 

tahuan 
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alisasi 
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Feb 

2009] 

...Like 

my 

dad, for 

exam- 

ple, 

was a 

chemi- 

cal en- 

gi- 
neer… 

 

 
...Ayah 

saya, misal- 

nya, seorang 

insinyur 

kimia… 

 
 
 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 

hidup 
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...Chem 

ical en- 

gineer 

as a 

group 

haven't 

really 

earned 

a repu- 

tation 

over 

the cen- 

turies 

for be- 

ing al- 

coholic 
manic- 

 
 

...Insinyur 

kimia se- 

bagai ke- 

lompok 

tidak pernah 

sekalipun 

menyan- 

dang repu- 

tasi sebagai 

depresif 

maniak 

yang alko- 

holik 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Organ- 

isasi 

sosial 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Calque 
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Para In- 

sinyur 

kimia tidak 

pernah 

sekalipun 

menyan- 

dang repu- 

tasi se- 

bagai pe- 

candu 

alkohol 

yang men- 

derita 

gangguan 
bipolar 
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  depres- 

sive 
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...To 
start 

drink- 

ing gin 

at 9 

o'clock 

in the 

morn- 
ing 

 

 
...Untuk 

mulai mi- 

num gin 

pukul 9 pagi 

 
 

Sistem 

peralat 

an 

hidup 

& 

teknol 
ogi 

 
 
 
 

 
Pemin- 

jaman 

murni 
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...Liter- 

ally 

live in 

the 

walls of 

an 

artist's 
studio 

 
...Yang 

hidup dalam 

tembok ru- 

ang kerja 

seniman 
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peralat 
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hidup 

& 

teknol 
ogi 
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Yang ting- 

gal di da- 

lam tem- 

bok ruang 

kerja sen- 

iman 
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 ...Let's 

put the 

individ- 

ual hu- 

man 

being at 

the cen- 

ter of 

the uni- 

verse 
… 

 
 

 
...Manusia 

adalah pusat 

alam se- 

mesta… 
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peralat 

an 

hidup 
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teknol 

ogi 
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...You 

start to 

hear 

people 

refer- 

ring to 

this or 

that 

artist 

as be- 

ing a 
ge- 
nius… 

 
 

...Anda mu- 

lai 

mendengar 

seniman ini 

dan itu dise- 

but sebagai 

jenius… 
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...I'm 
not the 

pipe- 

line! 

...Saya 

bukan salu- 

ran air! 
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Saya 

bukan 

pipa! 
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    & 
teknol 

ogi 

              

 
 
 

 
78 

...He 
was 

driving 

down 

the 

free- 

way in 

Los 

Ange- 

les 

 

 
...Tom me- 

nyetir di 

jalur cepat 

di Los An- 

geles 
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Tom me- 

nyetir di 

jalur bebas 

hambatan 

di Los An- 

geles 

 
 
 

79 

People 

used to 

gather 

for 

these 

moon- 

light 

dances 
… 

 
 

Orang biasa 

berkumpul 

untuk 

tarian rem- 

bulan… 

 
 
 
 
 

 
Kese- 

nian 
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Lazim 
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Orang bi- 

asa 

berkumpul 

untuk 

menari di 

bawah ca- 

haya rem- 

bulan 
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...You 

still 

hear in 

bull- 

fight 

 
...Masih kita 

dengar dari 

matador 
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mata 

pen- 
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Masih kita 

dengar saat 

per- 

tarungan 

banteng 
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Do 

schoo 

ls kill 

crea- 

tiv- 

ity? | 

Sir 

Ken 

Rob- 

inson 

[7 

Jan 

2007] 

 

He was 

in the 

Nativ- 

ity play 

Dia 

mendapat 

peran di 

drama Ke- 

lahiran Ye- 
sus 

 
 
 

Kese- 

nian 
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82 

Mel 

Gibson 

did the 

sequel 

Mel Gibson 

membuat 

ke- 

lanjutanny 
a 
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83 

 
They 

come in 

bearing 

gifts, 

gold, 

frank- 

incense 

and 

myrrh 

 
 
 

Mereka 

membawa 

emas, dupa 

(frankin- 

cense) dan 

cendana 
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religi 
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They 

come in 

bearing 

gifts, 

gold, 

frank- 

incense 

and 

myrrh 

 

 
Mereka 

membawa 

emas, dupa 

(frankin- 

cense) dan 

minyak 

mur 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sistem 

religi 

 
 
 
 
 
 
 

Ampli- 

fikasi 

Lin- 

guistik 
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...And 

pop 

into the 

disco- 

theque 

 

...Dan da- 

tanglah ke 

acara disko 
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Dan ma- 

suklah ke 

diskotik 

 
 
 

 
86 

You 

need an 

MA 

where 

the pre- 

vious 

job re- 

quired 

a BA 

Anda mem- 

butuhkan 

gelar Mag- 

ister pa- 

dahal dulu 

pekerjaan 

ini hanya 

membutuh- 
kan gelar 
sarjana 

 
 
 
 
 

 
Organ- 

isasi 

sosial 
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You 

need an 

MA 

where 

the pre- 

vious 

job re- 

quired 

a BA 

Anda mem- 

butuhkan 

gelar Mag- 

ister pa- 

dahal dulu 

pekerjaan 

ini hanya 

membutuh- 

kan gelar 
sarjana 

 
 
 
 
 

 
Organ- 

isasi 

sosial 
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Lazim 
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88 

 

...Now 

you 

need a 

PhD 

for the 

other 

 

...Sekarang 

Anda mem- 

butuhkan 

PhD untuk 

pekerjaan 

lainnya 
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isasi 

sosial 
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jaman 

murni 
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Sekarang 

Anda 

membu- 

tuhkan ge- 

lar Doktor 

untuk 

pekerjaan 
lainnya 

 

 
89 

 

She's a 

chore- 

ogra- 

pher 

 
Dia adalah 

seorang pe- 

nata tari 

Sistem 

mata 

pen- 

caharia 

n 
hidup 
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How 

to 

build 

your 

crea- 

tive 

con- 

fi- 

dence 

| Da- 

vid 

Kel- 

ley 

[17 

Mei 

2012] 

 
He 

wadded 

up the 

clay 

horse 

 

Dia mere- 

mas kuda 

tanah liat 

itu 
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nian 
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Lazim 
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...A 

leather 

glove 

like a 

weld- 

er's 

glove 

on 

 
 

...Sarung 

tangan kulit 

seperti milik 

tukang las 
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He de- 

signs 

large 

medi- 

cal im- 

aging 

equip- 

ment 

 
 

Dia 

merancang 

alat pemin- 

daian 

medis 
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peralat 
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teknol 
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 ...Nearl 

y 80% 

of the 

pediat- 

ric pa- 

tients 

in this 

hospi- 

tal… 

 
 

...Hampir 

80% pasien 

anak-anak 

di rumah sa- 

kit ini… 
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isasi 

sosial 
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You 
didn't 

have to 
call the 

anes- 

thesiol- 

ogist 

 
Anda tidak 

harus me- 

manggil 

ahli bius 
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Anda tidak 

harus me- 

manggil 

dokter 

anestesi 
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You're 

waiting 

for 

your 

turn to 

get the 

gamma 
ray 

 
 

Anda 

menunggu 

giliran un- 

tuk rontgen 
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peralat 

an 

hidup 
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teknol 
ogi 

 
 
 
 

 
Partiku 

larisasi 

 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 

3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
3 

 

 
 
 
 
 
 

 

(Lanjutan Lampiran 1 – Kuesioner Penilaian Kualitas Terjemahan) 
Politeknik Negeri Jakarta 



 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

96 

  
 

We'd 

been 

work- 

ing in 

health 

and 

well- 

ness, 

and K- 

12 

 
 

Kami telah 

bekerja da- 

lam 

kesehatan 

dan ke- 

bugaran, 

pendidikan 

dari TK 

hingga 

SMA 
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sosial 
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Wher 

e 

good 

ideas 

come 

from 

| Ste- 

ven 

John- 

son 

[21 

...This 

turns 

out to 

be the 

first 

coffee- 

house 

to open 

in Eng- 

land 

 
 

...Ini tern- 

yata adalah 

kedai kopi 

yang per- 

tama kali 

buka di 

Inggris 
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Sep 

2010] 
...Both 

elite 

and 

mass 

folks 

drank 

… 

...Apa yang 

orang-orang 

minum - 

Baik ka- 

langan elit 

maupun 

orang ke- 
banyakan… 
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sosial 
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guistik 
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...Both 

elite 

and 

mass 

folks 

drank 
… 

...Baik ka- 

langan elit 

maupun 

orang ke- 

banyakan 

… 
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sosial 
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Alco- 

hol was 

the 

day- 

time 

bever- 

age of 

choice 

 
Alkohol 

adalah mi- 

numan pili- 

han di siang 

hari 
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...And 

have a 

little 

wine at 

lunch 

...Dan sedi- 

kit anggur 

waktu 

makan siang 
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Dan mem- 

inum sedi- 

kit anggur 

waktu 
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    teknol 
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I've 

even 

gone to 

biologi- 

cal en- 

viron- 

ments, 

like 

coral 
reefs 

 

Saya mene- 

liti ling- 

kungan- 

lingkungan 

biologis, 

seperti 

gugusan 

koral 
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Saya men- 

eliti ling- 

kungan- 

lingkungan 

biologis, 

seperti 

gugusan- 

gugusan 

terumbu 
karang 
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...You 

don't 

have a 

whole 

system 

of 

spare 
parts 

 
 

...Tidak ada 

dukungan 

suku ca- 

dang 
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...It's all 

car 

parts 

 
...Semuanya 

onderdil 

mobil 
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It's got 

door 

chimes 

for 

alarm 

 

Benda itu 

memiliki 

bel pintu 

sebagai 

alarm 
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...And 

the 

ability 

to fix a 

head- 

light 

...Dan ke- 

mampuan 

untuk mem- 

perbaiki 

lampu be- 

sar 
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Dan ke- 

mampuan 

untuk 

memper- 

baiki 

lampu de- 
pan mobil 
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He's in 

his 

study 

 
 

Dia sedang 

di ruang 

belajarnya 
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an 

hidup 
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Lin- 

guistik 
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Dia sedang 

di ruang 

kerjanya 
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We're 

in Lau- 

rel, 

Mary- 

land, at 

the Ap- 

plied 

Physics 

Lab… 

 
 

Kami be- 

rada di Lau- 

rel Mary- 

land, dan la- 

boratorium 

ilmu fisika 

terapan… 
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This is 

nerd 
heaven 

Ini adalah 
surga para 

kutu buku 
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I have 

these 

new 

nuclear 

subma- 

rines 

 

Saya mem- 

iliki kapal 

selam 

nuklir baru 
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Wher 

e 

does 

crea- 

tivity 

hide? 

| 

Amy 

Tan 

[23 

Apr 

2008] 

...I've 
done it 

this 

way for 

half the 

audi- 

ence, 

who is 

scien- 
tific 

...Saya telah 

melakukann 

ya dengan 

cara ini un- 

tuk separuh 

audiens, 

yang meru- 

pakan 

komunitas 
ilmuwan 
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isasi 

sosial 
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Saya telah 

melakukan 

nya 

dengan 

cara ini un- 

tuk seba- 

gian audi- 

ens, yang 

adalah 
ilmuwan 
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Figure 

right 

there 

was a 

toy 

given 

to me 

 

Boneka di 

sana du- 

lunya ada- 

lah sebuah 

mainan 

yang diberi- 

kan kepada 

saya 
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Patung 

kecil itu 

dulunya 

adalah se- 

buah 

mainan 

yang 

diberikan 
kepada 
saya 
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My fa- 

ther 

was a 

Baptist 

minis- 

ter… 

 

Bapak saya 

adalah 

seorang 

pendeta 

Baptis… 
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religi 
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Bapak 

saya ada- 

lah 

seorang 

pendeta di 

gereja 

Baptis 
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 ...All 

these 

things 

that 

seem to 

be flot- 

sam 

and jet- 

sam in 
life 

 

...Semua hal 

ini yang 

kelihatanny 

a seperti 

kepingan 

dan bu- 

angan da- 

lam hidup 
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Semua hal 

ini yang 

kelihatann 

ya seperti 

kepingan 

sampah 

dan sam- 

pah bu- 

angan da- 
lam hidup 
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...All 

these 

things 

that 

seem to 

be flot- 

sam 

and jet- 

sam in 
life 

 

...Semua hal 

ini yang 

kelihatanny 

a seperti 

kepingan 

dan bu- 

angan da- 

lam hidup 
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I ap- 

proved 

of the 

mili- 

tary 

regime 
there 

 
Saya setuju 

dengan re- 

zim militer 

di sana 
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isasi 

sosial 
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 ...We 

talked 

about 

today, 

is gen- 

ocide 

...Berbicara 

tentangnya 

hari ini, 

adalah 

genosida 
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miah 
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...We 
ended 

up in 

this 

non- 

tourist 

loca- 

tion, a 

beauti- 

ful vil- 

lage… 

 
...Kami 

sampai di 

lokasi non- 

turis ini, 

suatu per- 

kampun- 

gan yang 

indah… 
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Kami sam- 

pai di lo- 

kasi yang 

jarang 

dikunjungi 

wisatawan, 

sebuah 

desa yang 
indah 
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...I 
wrote 

about 

cairns - 

stacks 

of 

rocks- 

that a 

man 
was 

...Saya 

menulis ten- 

tang tugu- 

tugu 

peringatan 

-tumpukan- 

tumpukan 

batu- yang 

dibangun 
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Saya 

menulis 

tentang 

tugu 

penanda 
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ing 
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laki-laki 
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...What 

the re- 

sponsi- 

bility 

and the 

causes 

are, 

outside 

of a 

court 

of law? 

 

...Apa 

tanggung ja- 

wabnya dan 

apa 

penyebab- 

nya, di luar 

suatu ruang 

pengadi- 

lan? 
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tanggung 

jawab dan 

penyebab- 

nya, be- 

rada di luar 

suatu 

ranah 

hukum? 
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...The 

man's 

sons 

were 

ban- 

ished to 

live 3 

kilome- 

ters 

away, 

in a 

cow- 

shed… 

 
 

...Anak- 

anak lelaki 

dari lelaki 

tersebut 

dibuang un- 

tuk tinggal 3 

kilometer 

jauhnya, di 

dalam suatu 

kandang 

sapi… 
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Suc- 

cess, 

fail- 

ure 

and 

the 

drive 

to 

keep 

creat- 

ing | 

...Mov- 
ing to 

the 

country 

to raise 

cor- 
gis… 

 

...Pindah ke 

pedesaan 

untuk me- 

melihara 

anjing… 
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Pindah ke 

pedesaan 

untuk me- 

melihara 

anjing-an- 

jing jenis 
corgy 
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I got a 

job as a 

diner 

 

Saya 

bekerja se- 

Sistem 

mata 

pen- 
caharia 
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 Eliz- 

abeth 

Gil- 

ber 

[25 

Apr 

2014] 

wait- 

ress 

bagai pe- 

layan 

restoran 

n 

hidup 
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